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KRaft-WäRME-KoppluNG / Combined Heat and Power 

ROHRbüNdElwäRMETAuSCHER füR
KRAfT-wäRME-KOPPluNG-ANlAGEN

✔	 TIG-SCHWEISSVERFAHREN EINZELNER RÖHRE AUF DIE
 ROHRPLATTE BEI EINER HITZEbESTäNdIGKEIT bIS Zu 700°C

✔	 VERWENDUNG MANTEl-dIlATATOREN UM DIE TERMISCHE
 AUSDEHNUNG DER RÖHRE ZU VERMEIDEN

✔	 lEICHTE wARTuNG DURCH PROBLEMLOSE INSPEkTION
 DER MANTELSEITE UND DER ROHRSEITE

✔	 ABMESSUNG DER WäRMETAUSCHER ERMITTELT
 DURCH DAS KAlKulATIONSPROGRAMM
 “ASPEN EXCHANGER dESING & RATING”

✔	 DICHTIGkEIT ALLER WäRMETAUSCHER
 UNSERER PROduKTION wIRd 100% GETESTET

✔	 PEd-PlANuNG MIT ENTSPRECHENDER ZERTIFIZIERUNG

✔	 FIRMA SESINO IST uNI EN ISO 9001:2008
 uNd ISO18001:2007 ZERTIFIZIERT

Tube bundle heaT exchangers for chP sysTems

✔	 TIG solderInG of The sInGle Tubes on The plaTe
 for heaT-resisTance uP To 700°

✔	 use of exPansion joinT on The shell
 To avoId Thermal dIlaTaTIon effecTs of The Tubes

✔	 comPleTely insPecTionable  boTh from
 The Tube and The shell sIde for
 each Type of maInTenance

✔	 dImensIonInG achIeved ThrouGh
 “asPen exchanger desing & raTing”
 calculaTion Program

✔	 The TIGhTness of our exchanGers Is 100% TesTed

✔	 Ped design and cerTIfIcaTIon Issue

✔	 company sesIno Is uni en iso 9001:2008
 and iso18001:2007 cerTified

HEAT EXCHANGER RATING DATA SHEET Page 6
          SI - bar Units  

Service of Unit  Scambiatore Acqua-Glicole / Fumi scarico Item No.  13/660  
Type AEM Orientation  Horizontal Connected In 1   Parallel     1   Series
Surf/Unit (Gross/Eff)  13,13 / 12,62 m2 Shell/Unit   1 Surf/Shell (Gross/Eff)  13,13 / 12,62 m2

PERFORMANCE OF ONE UNIT
Fluid Allocation Shell Side Tube Side
Fluid Name Acqua / Glicole  Fumi di scarico  
Fluid Quantity, Total kg/hr 12165,1 1624,81
  Vapor (In/Out) wt% 0,0 0,0 100,0 100,0
  Liquid wt% 100,0 100,0 0,0 0,0
Temperature (In/Out) C 85,00 90,23 310,00 190,00
Density kg/m3 1017,9 1013,8 0,5778 0,7245
Viscosity cP 0,8427 0,7768 0,0271 0,0228
Specific Heat kJ/kg-C 3,5913 3,6117 1,1910 1,1622
Thermal Conductivity W/m-K 0,3958 0,3943 0,0428 0,0344
Critical Pressure bar-G
Inlet Pressure bar-G 4,000
Velocity m/s 9,232e-2 17,15
Pressure Drop, Allow/Calc bar 0,013 4,465e-3

20,9561K-2m/WtneiciffeoC mliF egarevA 54,80
Fouling Resistance (min) m2-K/W 0,000352 0,001759
Heat Exchanged 0,0637  MegaWatts MTD (Corrected)   155,8  C Overdesign   27,32  %
Transfer Rate, Service 32,39  W/m2-K Calculated   41,25  W/m2-K Clean   45,77  W/m2-K

CONSTRUCTION OF ONE SHELL Sketch (Bundle/Nozzle Orientation)
Shell Side Tube Side

Design Pressure barG 10,342 10,342
Design Temperature C 310,00 310,00
No Passes per Shell 1 1
Flow Direction

Connections In mm 1 @ 77,927 1 @ 254,509
Size & Out mm 1 @ 77,927 1 @ 254,509
Rating Liq. Out mm    @    @ 

Tube No. 219 OD   18,000  mm Thk(Avg)   1,245  mm Length   1060,  mm Pitch  24,000  mm Layout  60
Tube Type Plain Material   316 STAINLESS STEEL (17 CR, 12 NI) Pairs seal strips 3
Shell ID 406,000  mm Kettle ID   mm  Passlane Seal Rod No. 0
Cross Baffle Type   PERPEND.  SINGLE-SEG. %Cut (Diam)  23;00  Impingement Plate None
Spacing(c/c)   234,000 mm Inlet   275,382 mm No. of Crosspasses 4
Rho-V2-Inlet Nozzle  331,39  lb/ft-sec2 Shell Entrance 400,08 Shell Exit 401,68 lb/ft-sec2

Bundle Entrance 51,25 Bundle Exit 51,46 lb/ft-sec2
Weight/Shell 810,86 Filled with Water 1108,88 Bundle 153,81  kg
Notes: Thermal Resistance, % Velocities; m/s Flow Fractions

Shell 2,49 Shellside 9,232e-2 A 0,162
Tube 87,35 Tubeside 17,15 B 0,648
Fouling 9,88 Crossflow 0,12 C 0,052
Metal 0,28 Window 0,24 E 0,137

F 0,000

Item No.: 13/660 C:\HTRI\DataFiles\Sesino-Fumi+Glicole-04-2012\13-660.htri

GaSKoMpRESSoREN / GaS ComPreSSorS 

dRuCKGAS-KüHlER

✔	 ROHRbüNdEl-wäRMETAuSCHER SPEZIfISCH
 füR dIE AbKüHluNG vOM GAS uNTER dRuCK
 (ERDGAS, WASSERSTOFF, METHAN, DRUCkLUFT
 UND GASGEMISCHE) kONZIPIERT

✔	 DAS kONSTRUkTIONSMATERIAL BESTEHT IN DER
 REGEL AUS EdElSTAHl (AISI 304 316 321)

✔	 DER BETRIEBSDRUCk GASSEITE kANN WERTE
 BIS ZU 400 bAR ERREICHEN

✔	 ALLE WäRMETAUSCHER WERDEN DURCH DAS   
 kALkULATIONSPROGRAMM “ASPEN EXCHANGER
 dESING & RATING” (MECHANISCH UND THERMISCH)
 BEMESSEN, NACH ASME vIII dIv 1, EN 13445 OdER
 TEMA-COdIERuNGENENTwORfEN bZw.
 HERGESTELLT UND SELBSTVERSTäNDLICH NACH
 PEd-NORM ZERTIFIZIERT

gas heaT exchangers

✔	 Tube bundle heaT exchangers, accuraTely
 designed To cool comPressed gas
 (naTural Gas, meThane, hydroGen, compressed
 aIr and Gas mIxTures)

✔	 The consTrucTIon maTerIal Is commonly
 sTainless sTeel (aIsI 304, 316 and 321)

✔	 The workInG pressure Gas-sIde can reach
 400 bar

✔	 The exchanGers are compleTely sIzed wITh
 “asPen exchanger desing & raTing”
 calculaTion Program (boTh Thermal and
 mechanIcal); They are desIGned and realIzed
 according To asme Viii diV.1, en 13445 and Tema
 consTrucTion regulaTion and are Ped cerTIfIed

Item No.: Methane Gas Cooler C:\Calcoli\santambr\data\PROJECTS\SESINO.PRG\CH4-ACQUA.ITM\Scambiatore CH4 H2O.htri

HEAT EXCHANGER RATING DATA SHEET Page 6
          SI-bar Units  

aG enahteM.oN metIrelooC saG enahteMtinU fo ecivreS s Cooler
S1lellaraP1nI detcennoClatnoziroHnoitatneirONENepyT eries

Surf/Unit (Gross/Eff) 12.667 / 10.958 m2 Shell/Unit 1 Surf/Shell (Gross/Eff) 12.667 / 10.958 m2
PERFORMANCE OF ONE UNIT

Fluid Allocation Shell Side Tube Side
Fluid Name enahteMlocylGE w%03 + retaW

03641rh/gklatoT ,ytitnauQ diulF 2125.0
  Vapor (In/Out) wt% 0.00 0.00 100.00 100.00
  Liquid wt% 100.00 100.00 0.00 0.00

00.500.0500.500.0C)tuO/nI( erutarepmeT
Density kg/m3 1035.6 1034.8 167.46 213.73
Viscosity cP 3.3637 2.7768 0.0200 0.0200
Specific Heat kJ/kg-C 3.6233 3.6232 2.6582 2.8955
Thermal Conductivity W/m-K 0.4684 0.4758 0.0795 0.0795
Critical Pressure bar-G
Inlet Pressure bar-G 5.000 250.00
Velocity m/s 0.18 0.52
Pressure Drop, Allow/Calc bar 0.500 0.048 0.700 0.014
Average Film Coefficient W/m2-K 3113.1 1058.2
Fouling Resistance (min) m2-K/W 0.000258 0.000258
Heat Exchanged 74. kW MTD (Corrected) 17.9 C Overdesign 13.64 %
Transfer Rate, Service 375.48 W/m2-K Calculated 426.70 W/m2-K Clean 579.93 W/m2-K

eirO elzzoN/eldnuB( hctekSLLEHS ENO FO NOITCURTSNOC ntation)
Shell Side Tube Side

Design Pressure barG 5.500 275.00
Design Temperature 00.00100.001C
No Passes per Shell 1 1
Flow Direction Downward

Connections In mm 1 @ 77.927 1 @ 38.176
Size & Out mm 1 @ 77.927 1 @ 38.176
Rating Liq. Out mm @ 1 @

Tube No. 288.00 OD 7.000  mm Thk(Avg) 1.000 mm Length 2000. mm Pitch 10.500 mm Tube pattern 30
Tube Type Plain Material SA-213 TP321 Tube (Seamless)  Pairs seal strips 0
Shell ID 204.97 mm Kettle ID mm  Passlane Seal Rod No. 0
Cross Baffle Type  Perpend.  Single-Seg. %Cut (Diam) 32.25  Impingement Plate None
Spacing(c/c) 235.94 mm Inlet 275.21 mm No. of Crosspasses 7
Rho-V2-Inlet Nozzle 471.04 lb/ft-sec2 Shell Entrance 933.88 lb/ft-sec2 Shell Exit 934.66 lb/ft-sec2

Bundle Entrance 97.02 lb/ft-sec2 Bundle Exit 97.10 lb/ft-sec2
Weight/Shell 1683.2 kg Filled with Water 1734.8 kg Bundle 148.75 kg
Notes:  1. Design data (pressure and temperature) adn Design Thermal Resistance, % Velocities; m/s Flow Fractions
Pressure Code to be confirmed by Manufacturer.  Shell 13.71  Shellside 0.18  A 0.131
2. Corrosion allowance on both sides to be confirmed by  Tube 56.45  Tubeside 0.52  B 0.636
Manufacturer.  Fouling 26.42  Crossflow 0.23  C 0.104

 Metal 3.42  Window 0.65  E 0.129
 F 0.000

Die Geschichte unseres Unternehmens bezieht sich fast auf ein ganzes Jahr-
hundert, gegründet würde im Jahr 1919 von den Gebrüder Sesino in einem 
kleinen Geschäft in Mailand, wo kfz-kühler und Tanks repariert wurden. 
Im Jahr 1922 durch die Akquisition eines Großauftrages zur küh-
lerherstellung für die Fa. Edoardo Bianchi, ziehen die Gebrü-
der Sesino in die Noéstrasse um, der erste offizieller Firmensitz. 
In den 30er Jahren erweitert sich das Geschäft um die Herstellung von küh-
lermasken bzw. kondensatoren und Verdampfern für kühlschränke. Diese 
Produktion dauerte bis nach dem zweiten Weltkrieg in den 40er Jahren. 
Nach der Geschäftsaufgabe von Alfredo Sesino entsteht nur die Fa. 
Costante Sesino die auf Ersatzteile für Autokühler spezialisiert ist. 
Schon damals waren Qualität und Zuverlässigkeit zwei wichtige Merk-
male des Unternehmens.
The history of costante sesino began almost one century ago, when in 
1919 the company was established by the sesino brothers and started 
its activity, with this name, in a small workshop in milan repairing radi-
ators and tanks of motor vehicles. In 1922, after having received a big 
order for the production of car radiators for the company edoardo bi-
anchi, brothers sesino moved to the first official base in via noè, milan. 
Through the 30’s the activity of the company included also the const-
ruction of radiator’s grills, condensers and evaporators for fridges. This 
type of production lasted till the 40’s and after the II world war. during 
this period the company focused its production mainly on spare parts 
for car’s radiators and, after  brother alfredo had given up the activity, 
brothers sesino became definitely costante sesino with an already es-
tablished fame for its quality and reliability.

Im Jahr 2000 wurde das Unternehmen Teil der Gruppe F.lli 
Tognella, dadurch konnte man ganz neue Ziele gestalten 
und vor allem die Projektierung neuer Produkten entwickeln. 
Die stets wachsende Costante Sesino S.p.A.  zieht 
im Jahr 2003 ein letztes Mal nach Gessate (Mai-
land) um: 4000 qm Halle für die Herstellung von 
Wärmetauscher durch modernsten Technologien. 
Durch Jahrhunderte Erfahrung im Bereich der thermischen 
Leistung konnte die Costante Sesino  S.p.A. neue Horizon-
te öffnen und die Produktion von Wärmetauscher auf an-
dere Weltmärkte erweitern.
In 2000 the company entered the brothers Tognella Group 
increasing its presence on the market and developing 
new projecting and producing skills. The constant growth 
brought in 2003 to the last change of place of costante 
sesino s.p.a. The company moved to the current seat in 
Gessate (milan): a warehouse of 4000 mq used for the 
production of heat exchangers by means of the most ad-
vanced technology. The dynamism and the experience 
that have  always marked our company have now brought  
costante sesino  to extend its attention to other fields of 
the production of heat exchangers.
 

  

Mit dem Durchbruch der neuen Hydraulik-Tech-
nologie der 50er Jahren, startet Costante Se-
sino, als 1. Italienischer Hersteller, die Produkti-
on von Ölwärmetauscher. Im Jahr 1954 um die 
expandierende neue Produktion zu bewältigen 
war erneut ein neuer Umzug notwendig, dies-
mal in die Doberdóstrasse immer in Mailand. 
Seit Mitte der 70er Jahre etabliert sich die Costante 
Sesino S.p.A. endgültig als Marktführer für die Herstel-
lung von Luft- Öl- und Wasser-Öl-Wärmetauscher für 
hydraulische Anlagen, dadurch war zu diesem Zeit-
punkt die Herstellung von kfz-kühler fast eingestellt. 
Durch Qualität und Zuverlässigkeit werden in den fol-
genden Jahren die Produkte immer mehr ins Ausland 
verkauft durch den Aufbau eines entsprechenden 
Vertriebsnetzes in fast allen kontinenten der Erde.
from the beginning of the 50’s, following the ap-
pearance of the oleo dynamic technology, costante 
sesino started, first in Italy, the production of heat 
exchangers for oil. In order to meet and support this 
development the company moved to the new base in 
via doberdò, always in milan. In  the middle of the 70’s 
costante sesino achieved the leadership in the mar-
ket of the construction of air-oil and water-oil heat 
exchangers for oleo dynamic’s systems, abandoning 
nearly completely the manufactures of car’s radiators. 
The years following, the quality and the reliability of 
the products allowed the company to enlarge the 
sales on the foreign market, raising a net that is actu-
ally present on almost all the world’s continents.

Darüberhinaus seit Januar 2013 ist Costante Sesino AG OHSAS 
18001:2007 zertifiziert. Die Abkürzung OHSAS steht für Occu-
pational Health and Safety Assessment Series und identifiziert 
dadurch einen internationalen Standard für Managementsysteme 
im Thema Sicherheit und Gesundheit der Arbeitnehmer.
since January 2013 costante sesino s.p.a. is certified ohsas 
18001:2007 The acronyms ohsas stands for occupational health 
and safety assessment series and identifies an international 
standard for occupational health and safety management systems. 

Um die Marktchancen der Russischen Föderation wahrzunehmen 
ist Costante Sesino ebenfalls GOST R zertifiziert.
In order to take advantage of the russian market costante sesino 
has also obtained the GosT r certificate.

Im Jahr 2010 erhielt Costante Sesino S.p.A die Bestätigung ISO 9001:2008, die den 
innere Qualität-Managementsystem zertifiziert und dem Unternehmen erlaubt, die 
Produktionsprozess zu optimieren und mehr Leistungsfähigkeit und Wettbewerb-
sfähigkeit anzubieten.
from the time it was founded till now, costante sesino s.p.a. has always aimed 
at reaching the full quality, that is the quality of the products, of the service, of 
the organization, of the control of the instruments, and of the raw materials. 

Im Jahr 2010 erhielt Costante Sesino S.p.A die Bestätigung ISO 
9001:2008, die den innere Qualität-Managementsystem zertifi-
ziert und dem Unternehmen erlaubt, die Produktionsprozess zu 
optimieren und mehr Leistungsfähigkeit und Wettbewerbsfähig-
keit anzubieten.
In 2010 costante sesino obtained the certification en 
Iso 9001:2008, which certifies the inner quality manage-
ment system and allows the company to optimize and ra-
tionalize the managing and productive processes grant-
ing more efficiency and competitiveness on the market. 



KRaft-WäRME-KoppluNG / Combined Heat and Power 

ROHRbüNdElwäRMETAuSCHER füR
KRAfT-wäRME-KOPPluNG-ANlAGEN

✔	 TIG-SCHWEISSVERFAHREN EINZELNER RÖHRE AUF DIE
 ROHRPLATTE BEI EINER HITZEbESTäNdIGKEIT bIS Zu 700°C

✔	 VERWENDUNG MANTEl-dIlATATOREN UM DIE TERMISCHE
 AUSDEHNUNG DER RÖHRE ZU VERMEIDEN

✔	 lEICHTE wARTuNG DURCH PROBLEMLOSE INSPEkTION
 DER MANTELSEITE UND DER ROHRSEITE

✔	 ABMESSUNG DER WäRMETAUSCHER ERMITTELT
 DURCH DAS KAlKulATIONSPROGRAMM
 “ASPEN EXCHANGER dESING & RATING”

✔	 DICHTIGkEIT ALLER WäRMETAUSCHER
 UNSERER PROduKTION wIRd 100% GETESTET

✔	 PEd-PlANuNG MIT ENTSPRECHENDER ZERTIFIZIERUNG

✔	 FIRMA SESINO IST uNI EN ISO 9001:2008
 uNd ISO18001:2007 ZERTIFIZIERT

Tube bundle heaT exchangers for chP sysTems

✔	 TIG solderInG of The sInGle Tubes on The plaTe
 for heaT-resisTance uP To 700°

✔	 use of exPansion joinT on The shell
 To avoId Thermal dIlaTaTIon effecTs of The Tubes

✔	 comPleTely insPecTionable  boTh from
 The Tube and The shell sIde for
 each Type of maInTenance

✔	 dImensIonInG achIeved ThrouGh
 “asPen exchanger desing & raTing”
 calculaTion Program

✔	 The TIGhTness of our exchanGers Is 100% TesTed

✔	 Ped design and cerTIfIcaTIon Issue

✔	 company sesIno Is uni en iso 9001:2008
 and iso18001:2007 cerTified

HEAT EXCHANGER RATING DATA SHEET Page 6
          SI - bar Units  

Service of Unit  Scambiatore Acqua-Glicole / Fumi scarico Item No.  13/660  
Type AEM Orientation  Horizontal Connected In 1   Parallel     1   Series
Surf/Unit (Gross/Eff)  13,13 / 12,62 m2 Shell/Unit   1 Surf/Shell (Gross/Eff)  13,13 / 12,62 m2

PERFORMANCE OF ONE UNIT
Fluid Allocation Shell Side Tube Side
Fluid Name Acqua / Glicole  Fumi di scarico  
Fluid Quantity, Total kg/hr 12165,1 1624,81
  Vapor (In/Out) wt% 0,0 0,0 100,0 100,0
  Liquid wt% 100,0 100,0 0,0 0,0
Temperature (In/Out) C 85,00 90,23 310,00 190,00
Density kg/m3 1017,9 1013,8 0,5778 0,7245
Viscosity cP 0,8427 0,7768 0,0271 0,0228
Specific Heat kJ/kg-C 3,5913 3,6117 1,1910 1,1622
Thermal Conductivity W/m-K 0,3958 0,3943 0,0428 0,0344
Critical Pressure bar-G
Inlet Pressure bar-G 4,000
Velocity m/s 9,232e-2 17,15
Pressure Drop, Allow/Calc bar 0,013 4,465e-3

20,9561K-2m/WtneiciffeoC mliF egarevA 54,80
Fouling Resistance (min) m2-K/W 0,000352 0,001759
Heat Exchanged 0,0637  MegaWatts MTD (Corrected)   155,8  C Overdesign   27,32  %
Transfer Rate, Service 32,39  W/m2-K Calculated   41,25  W/m2-K Clean   45,77  W/m2-K

CONSTRUCTION OF ONE SHELL Sketch (Bundle/Nozzle Orientation)
Shell Side Tube Side

Design Pressure barG 10,342 10,342
Design Temperature C 310,00 310,00
No Passes per Shell 1 1
Flow Direction

Connections In mm 1 @ 77,927 1 @ 254,509
Size & Out mm 1 @ 77,927 1 @ 254,509
Rating Liq. Out mm    @    @ 

Tube No. 219 OD   18,000  mm Thk(Avg)   1,245  mm Length   1060,  mm Pitch  24,000  mm Layout  60
Tube Type Plain Material   316 STAINLESS STEEL (17 CR, 12 NI) Pairs seal strips 3
Shell ID 406,000  mm Kettle ID   mm  Passlane Seal Rod No. 0
Cross Baffle Type   PERPEND.  SINGLE-SEG. %Cut (Diam)  23;00  Impingement Plate None
Spacing(c/c)   234,000 mm Inlet   275,382 mm No. of Crosspasses 4
Rho-V2-Inlet Nozzle  331,39  lb/ft-sec2 Shell Entrance 400,08 Shell Exit 401,68 lb/ft-sec2

Bundle Entrance 51,25 Bundle Exit 51,46 lb/ft-sec2
Weight/Shell 810,86 Filled with Water 1108,88 Bundle 153,81  kg
Notes: Thermal Resistance, % Velocities; m/s Flow Fractions

Shell 2,49 Shellside 9,232e-2 A 0,162
Tube 87,35 Tubeside 17,15 B 0,648
Fouling 9,88 Crossflow 0,12 C 0,052
Metal 0,28 Window 0,24 E 0,137

F 0,000

Item No.: 13/660 C:\HTRI\DataFiles\Sesino-Fumi+Glicole-04-2012\13-660.htri

GaSKoMpRESSoREN / GaS ComPreSSorS 

dRuCKGAS-KüHlER

✔	 ROHRbüNdEl-wäRMETAuSCHER SPEZIfISCH
 füR dIE AbKüHluNG vOM GAS uNTER dRuCK
 (ERDGAS, WASSERSTOFF, METHAN, DRUCkLUFT
 UND GASGEMISCHE) kONZIPIERT

✔	 DAS kONSTRUkTIONSMATERIAL BESTEHT IN DER
 REGEL AUS EdElSTAHl (AISI 304 316 321)

✔	 DER BETRIEBSDRUCk GASSEITE kANN WERTE
 BIS ZU 400 bAR ERREICHEN

✔	 ALLE WäRMETAUSCHER WERDEN DURCH DAS   
 kALkULATIONSPROGRAMM “ASPEN EXCHANGER
 dESING & RATING” (MECHANISCH UND THERMISCH)
 BEMESSEN, NACH ASME vIII dIv 1, EN 13445 OdER
 TEMA-COdIERuNGENENTwORfEN bZw.
 HERGESTELLT UND SELBSTVERSTäNDLICH NACH
 PEd-NORM ZERTIFIZIERT

gas heaT exchangers

✔	 Tube bundle heaT exchangers, accuraTely
 designed To cool comPressed gas
 (naTural Gas, meThane, hydroGen, compressed
 aIr and Gas mIxTures)

✔	 The consTrucTIon maTerIal Is commonly
 sTainless sTeel (aIsI 304, 316 and 321)

✔	 The workInG pressure Gas-sIde can reach
 400 bar

✔	 The exchanGers are compleTely sIzed wITh
 “asPen exchanger desing & raTing”
 calculaTion Program (boTh Thermal and
 mechanIcal); They are desIGned and realIzed
 according To asme Viii diV.1, en 13445 and Tema
 consTrucTion regulaTion and are Ped cerTIfIed

Item No.: Methane Gas Cooler C:\Calcoli\santambr\data\PROJECTS\SESINO.PRG\CH4-ACQUA.ITM\Scambiatore CH4 H2O.htri

HEAT EXCHANGER RATING DATA SHEET Page 6
          SI-bar Units  

aG enahteM.oN metIrelooC saG enahteMtinU fo ecivreS s Cooler
S1lellaraP1nI detcennoClatnoziroHnoitatneirONENepyT eries

Surf/Unit (Gross/Eff) 12.667 / 10.958 m2 Shell/Unit 1 Surf/Shell (Gross/Eff) 12.667 / 10.958 m2
PERFORMANCE OF ONE UNIT

Fluid Allocation Shell Side Tube Side
Fluid Name enahteMlocylGE w%03 + retaW

03641rh/gklatoT ,ytitnauQ diulF 2125.0
  Vapor (In/Out) wt% 0.00 0.00 100.00 100.00
  Liquid wt% 100.00 100.00 0.00 0.00

00.500.0500.500.0C)tuO/nI( erutarepmeT
Density kg/m3 1035.6 1034.8 167.46 213.73
Viscosity cP 3.3637 2.7768 0.0200 0.0200
Specific Heat kJ/kg-C 3.6233 3.6232 2.6582 2.8955
Thermal Conductivity W/m-K 0.4684 0.4758 0.0795 0.0795
Critical Pressure bar-G
Inlet Pressure bar-G 5.000 250.00
Velocity m/s 0.18 0.52
Pressure Drop, Allow/Calc bar 0.500 0.048 0.700 0.014
Average Film Coefficient W/m2-K 3113.1 1058.2
Fouling Resistance (min) m2-K/W 0.000258 0.000258
Heat Exchanged 74. kW MTD (Corrected) 17.9 C Overdesign 13.64 %
Transfer Rate, Service 375.48 W/m2-K Calculated 426.70 W/m2-K Clean 579.93 W/m2-K

eirO elzzoN/eldnuB( hctekSLLEHS ENO FO NOITCURTSNOC ntation)
Shell Side Tube Side

Design Pressure barG 5.500 275.00
Design Temperature 00.00100.001C
No Passes per Shell 1 1
Flow Direction Downward

Connections In mm 1 @ 77.927 1 @ 38.176
Size & Out mm 1 @ 77.927 1 @ 38.176
Rating Liq. Out mm @ 1 @

Tube No. 288.00 OD 7.000  mm Thk(Avg) 1.000 mm Length 2000. mm Pitch 10.500 mm Tube pattern 30
Tube Type Plain Material SA-213 TP321 Tube (Seamless)  Pairs seal strips 0
Shell ID 204.97 mm Kettle ID mm  Passlane Seal Rod No. 0
Cross Baffle Type  Perpend.  Single-Seg. %Cut (Diam) 32.25  Impingement Plate None
Spacing(c/c) 235.94 mm Inlet 275.21 mm No. of Crosspasses 7
Rho-V2-Inlet Nozzle 471.04 lb/ft-sec2 Shell Entrance 933.88 lb/ft-sec2 Shell Exit 934.66 lb/ft-sec2

Bundle Entrance 97.02 lb/ft-sec2 Bundle Exit 97.10 lb/ft-sec2
Weight/Shell 1683.2 kg Filled with Water 1734.8 kg Bundle 148.75 kg
Notes:  1. Design data (pressure and temperature) adn Design Thermal Resistance, % Velocities; m/s Flow Fractions
Pressure Code to be confirmed by Manufacturer.  Shell 13.71  Shellside 0.18  A 0.131
2. Corrosion allowance on both sides to be confirmed by  Tube 56.45  Tubeside 0.52  B 0.636
Manufacturer.  Fouling 26.42  Crossflow 0.23  C 0.104

 Metal 3.42  Window 0.65  E 0.129
 F 0.000

Die Geschichte unseres Unternehmens bezieht sich fast auf ein ganzes Jahr-
hundert, gegründet würde im Jahr 1919 von den Gebrüder Sesino in einem 
kleinen Geschäft in Mailand, wo kfz-kühler und Tanks repariert wurden. 
Im Jahr 1922 durch die Akquisition eines Großauftrages zur küh-
lerherstellung für die Fa. Edoardo Bianchi, ziehen die Gebrü-
der Sesino in die Noéstrasse um, der erste offizieller Firmensitz. 
In den 30er Jahren erweitert sich das Geschäft um die Herstellung von küh-
lermasken bzw. kondensatoren und Verdampfern für kühlschränke. Diese 
Produktion dauerte bis nach dem zweiten Weltkrieg in den 40er Jahren. 
Nach der Geschäftsaufgabe von Alfredo Sesino entsteht nur die Fa. 
Costante Sesino die auf Ersatzteile für Autokühler spezialisiert ist. 
Schon damals waren Qualität und Zuverlässigkeit zwei wichtige Merk-
male des Unternehmens.
The history of costante sesino began almost one century ago, when in 
1919 the company was established by the sesino brothers and started 
its activity, with this name, in a small workshop in milan repairing radi-
ators and tanks of motor vehicles. In 1922, after having received a big 
order for the production of car radiators for the company edoardo bi-
anchi, brothers sesino moved to the first official base in via noè, milan. 
Through the 30’s the activity of the company included also the const-
ruction of radiator’s grills, condensers and evaporators for fridges. This 
type of production lasted till the 40’s and after the II world war. during 
this period the company focused its production mainly on spare parts 
for car’s radiators and, after  brother alfredo had given up the activity, 
brothers sesino became definitely costante sesino with an already es-
tablished fame for its quality and reliability.

Im Jahr 2000 wurde das Unternehmen Teil der Gruppe F.lli 
Tognella, dadurch konnte man ganz neue Ziele gestalten 
und vor allem die Projektierung neuer Produkten entwickeln. 
Die stets wachsende Costante Sesino S.p.A.  zieht 
im Jahr 2003 ein letztes Mal nach Gessate (Mai-
land) um: 4000 qm Halle für die Herstellung von 
Wärmetauscher durch modernsten Technologien. 
Durch Jahrhunderte Erfahrung im Bereich der thermischen 
Leistung konnte die Costante Sesino  S.p.A. neue Horizon-
te öffnen und die Produktion von Wärmetauscher auf an-
dere Weltmärkte erweitern.
In 2000 the company entered the brothers Tognella Group 
increasing its presence on the market and developing 
new projecting and producing skills. The constant growth 
brought in 2003 to the last change of place of costante 
sesino s.p.a. The company moved to the current seat in 
Gessate (milan): a warehouse of 4000 mq used for the 
production of heat exchangers by means of the most ad-
vanced technology. The dynamism and the experience 
that have  always marked our company have now brought  
costante sesino  to extend its attention to other fields of 
the production of heat exchangers.
 

  

Mit dem Durchbruch der neuen Hydraulik-Tech-
nologie der 50er Jahren, startet Costante Se-
sino, als 1. Italienischer Hersteller, die Produkti-
on von Ölwärmetauscher. Im Jahr 1954 um die 
expandierende neue Produktion zu bewältigen 
war erneut ein neuer Umzug notwendig, dies-
mal in die Doberdóstrasse immer in Mailand. 
Seit Mitte der 70er Jahre etabliert sich die Costante 
Sesino S.p.A. endgültig als Marktführer für die Herstel-
lung von Luft- Öl- und Wasser-Öl-Wärmetauscher für 
hydraulische Anlagen, dadurch war zu diesem Zeit-
punkt die Herstellung von kfz-kühler fast eingestellt. 
Durch Qualität und Zuverlässigkeit werden in den fol-
genden Jahren die Produkte immer mehr ins Ausland 
verkauft durch den Aufbau eines entsprechenden 
Vertriebsnetzes in fast allen kontinenten der Erde.
from the beginning of the 50’s, following the ap-
pearance of the oleo dynamic technology, costante 
sesino started, first in Italy, the production of heat 
exchangers for oil. In order to meet and support this 
development the company moved to the new base in 
via doberdò, always in milan. In  the middle of the 70’s 
costante sesino achieved the leadership in the mar-
ket of the construction of air-oil and water-oil heat 
exchangers for oleo dynamic’s systems, abandoning 
nearly completely the manufactures of car’s radiators. 
The years following, the quality and the reliability of 
the products allowed the company to enlarge the 
sales on the foreign market, raising a net that is actu-
ally present on almost all the world’s continents.

Darüberhinaus seit Januar 2013 ist Costante Sesino AG OHSAS 
18001:2007 zertifiziert. Die Abkürzung OHSAS steht für Occu-
pational Health and Safety Assessment Series und identifiziert 
dadurch einen internationalen Standard für Managementsysteme 
im Thema Sicherheit und Gesundheit der Arbeitnehmer.
since January 2013 costante sesino s.p.a. is certified ohsas 
18001:2007 The acronyms ohsas stands for occupational health 
and safety assessment series and identifies an international 
standard for occupational health and safety management systems. 

Um die Marktchancen der Russischen Föderation wahrzunehmen 
ist Costante Sesino ebenfalls GOST R zertifiziert.
In order to take advantage of the russian market costante sesino 
has also obtained the GosT r certificate.

Im Jahr 2010 erhielt Costante Sesino S.p.A die Bestätigung ISO 9001:2008, die den 
innere Qualität-Managementsystem zertifiziert und dem Unternehmen erlaubt, die 
Produktionsprozess zu optimieren und mehr Leistungsfähigkeit und Wettbewerb-
sfähigkeit anzubieten.
from the time it was founded till now, costante sesino s.p.a. has always aimed 
at reaching the full quality, that is the quality of the products, of the service, of 
the organization, of the control of the instruments, and of the raw materials. 

Im Jahr 2010 erhielt Costante Sesino S.p.A die Bestätigung ISO 
9001:2008, die den innere Qualität-Managementsystem zertifi-
ziert und dem Unternehmen erlaubt, die Produktionsprozess zu 
optimieren und mehr Leistungsfähigkeit und Wettbewerbsfähig-
keit anzubieten.
In 2010 costante sesino obtained the certification en 
Iso 9001:2008, which certifies the inner quality manage-
ment system and allows the company to optimize and ra-
tionalize the managing and productive processes grant-
ing more efficiency and competitiveness on the market. 



KRaft-WäRME-KoppluNG / Combined Heat and Power 

ROHRbüNdElwäRMETAuSCHER füR
KRAfT-wäRME-KOPPluNG-ANlAGEN

✔	 TIG-SCHWEISSVERFAHREN EINZELNER RÖHRE AUF DIE
 ROHRPLATTE BEI EINER HITZEbESTäNdIGKEIT bIS Zu 700°C

✔	 VERWENDUNG MANTEl-dIlATATOREN UM DIE TERMISCHE
 AUSDEHNUNG DER RÖHRE ZU VERMEIDEN

✔	 lEICHTE wARTuNG DURCH PROBLEMLOSE INSPEkTION
 DER MANTELSEITE UND DER ROHRSEITE

✔	 ABMESSUNG DER WäRMETAUSCHER ERMITTELT
 DURCH DAS KAlKulATIONSPROGRAMM
 “ASPEN EXCHANGER dESING & RATING”

✔	 DICHTIGkEIT ALLER WäRMETAUSCHER
 UNSERER PROduKTION wIRd 100% GETESTET

✔	 PEd-PlANuNG MIT ENTSPRECHENDER ZERTIFIZIERUNG

✔	 FIRMA SESINO IST uNI EN ISO 9001:2008
 uNd ISO18001:2007 ZERTIFIZIERT

Tube bundle heaT exchangers for chP sysTems

✔	 TIG solderInG of The sInGle Tubes on The plaTe
 for heaT-resisTance uP To 700°

✔	 use of exPansion joinT on The shell
 To avoId Thermal dIlaTaTIon effecTs of The Tubes

✔	 comPleTely insPecTionable  boTh from
 The Tube and The shell sIde for
 each Type of maInTenance

✔	 dImensIonInG achIeved ThrouGh
 “asPen exchanger desing & raTing”
 calculaTion Program

✔	 The TIGhTness of our exchanGers Is 100% TesTed

✔	 Ped design and cerTIfIcaTIon Issue

✔	 company sesIno Is uni en iso 9001:2008
 and iso18001:2007 cerTified

HEAT EXCHANGER RATING DATA SHEET Page 6
          SI - bar Units  

Service of Unit  Scambiatore Acqua-Glicole / Fumi scarico Item No.  13/660  
Type AEM Orientation  Horizontal Connected In 1   Parallel     1   Series
Surf/Unit (Gross/Eff)  13,13 / 12,62 m2 Shell/Unit   1 Surf/Shell (Gross/Eff)  13,13 / 12,62 m2

PERFORMANCE OF ONE UNIT
Fluid Allocation Shell Side Tube Side
Fluid Name Acqua / Glicole  Fumi di scarico  
Fluid Quantity, Total kg/hr 12165,1 1624,81
  Vapor (In/Out) wt% 0,0 0,0 100,0 100,0
  Liquid wt% 100,0 100,0 0,0 0,0
Temperature (In/Out) C 85,00 90,23 310,00 190,00
Density kg/m3 1017,9 1013,8 0,5778 0,7245
Viscosity cP 0,8427 0,7768 0,0271 0,0228
Specific Heat kJ/kg-C 3,5913 3,6117 1,1910 1,1622
Thermal Conductivity W/m-K 0,3958 0,3943 0,0428 0,0344
Critical Pressure bar-G
Inlet Pressure bar-G 4,000
Velocity m/s 9,232e-2 17,15
Pressure Drop, Allow/Calc bar 0,013 4,465e-3

20,9561K-2m/WtneiciffeoC mliF egarevA 54,80
Fouling Resistance (min) m2-K/W 0,000352 0,001759
Heat Exchanged 0,0637  MegaWatts MTD (Corrected)   155,8  C Overdesign   27,32  %
Transfer Rate, Service 32,39  W/m2-K Calculated   41,25  W/m2-K Clean   45,77  W/m2-K

CONSTRUCTION OF ONE SHELL Sketch (Bundle/Nozzle Orientation)
Shell Side Tube Side

Design Pressure barG 10,342 10,342
Design Temperature C 310,00 310,00
No Passes per Shell 1 1
Flow Direction

Connections In mm 1 @ 77,927 1 @ 254,509
Size & Out mm 1 @ 77,927 1 @ 254,509
Rating Liq. Out mm    @    @ 

Tube No. 219 OD   18,000  mm Thk(Avg)   1,245  mm Length   1060,  mm Pitch  24,000  mm Layout  60
Tube Type Plain Material   316 STAINLESS STEEL (17 CR, 12 NI) Pairs seal strips 3
Shell ID 406,000  mm Kettle ID   mm  Passlane Seal Rod No. 0
Cross Baffle Type   PERPEND.  SINGLE-SEG. %Cut (Diam)  23;00  Impingement Plate None
Spacing(c/c)   234,000 mm Inlet   275,382 mm No. of Crosspasses 4
Rho-V2-Inlet Nozzle  331,39  lb/ft-sec2 Shell Entrance 400,08 Shell Exit 401,68 lb/ft-sec2

Bundle Entrance 51,25 Bundle Exit 51,46 lb/ft-sec2
Weight/Shell 810,86 Filled with Water 1108,88 Bundle 153,81  kg
Notes: Thermal Resistance, % Velocities; m/s Flow Fractions

Shell 2,49 Shellside 9,232e-2 A 0,162
Tube 87,35 Tubeside 17,15 B 0,648
Fouling 9,88 Crossflow 0,12 C 0,052
Metal 0,28 Window 0,24 E 0,137

F 0,000

Item No.: 13/660 C:\HTRI\DataFiles\Sesino-Fumi+Glicole-04-2012\13-660.htri

GaSKoMpRESSoREN / GaS ComPreSSorS 

dRuCKGAS-KüHlER

✔	 ROHRbüNdEl-wäRMETAuSCHER SPEZIfISCH
 füR dIE AbKüHluNG vOM GAS uNTER dRuCK
 (ERDGAS, WASSERSTOFF, METHAN, DRUCkLUFT
 UND GASGEMISCHE) kONZIPIERT

✔	 DAS kONSTRUkTIONSMATERIAL BESTEHT IN DER
 REGEL AUS EdElSTAHl (AISI 304 316 321)

✔	 DER BETRIEBSDRUCk GASSEITE kANN WERTE
 BIS ZU 400 bAR ERREICHEN

✔	 ALLE WäRMETAUSCHER WERDEN DURCH DAS   
 kALkULATIONSPROGRAMM “ASPEN EXCHANGER
 dESING & RATING” (MECHANISCH UND THERMISCH)
 BEMESSEN, NACH ASME vIII dIv 1, EN 13445 OdER
 TEMA-COdIERuNGENENTwORfEN bZw.
 HERGESTELLT UND SELBSTVERSTäNDLICH NACH
 PEd-NORM ZERTIFIZIERT

gas heaT exchangers

✔	 Tube bundle heaT exchangers, accuraTely
 designed To cool comPressed gas
 (naTural Gas, meThane, hydroGen, compressed
 aIr and Gas mIxTures)

✔	 The consTrucTIon maTerIal Is commonly
 sTainless sTeel (aIsI 304, 316 and 321)

✔	 The workInG pressure Gas-sIde can reach
 400 bar

✔	 The exchanGers are compleTely sIzed wITh
 “asPen exchanger desing & raTing”
 calculaTion Program (boTh Thermal and
 mechanIcal); They are desIGned and realIzed
 according To asme Viii diV.1, en 13445 and Tema
 consTrucTion regulaTion and are Ped cerTIfIed

Item No.: Methane Gas Cooler C:\Calcoli\santambr\data\PROJECTS\SESINO.PRG\CH4-ACQUA.ITM\Scambiatore CH4 H2O.htri

HEAT EXCHANGER RATING DATA SHEET Page 6
          SI-bar Units  

aG enahteM.oN metIrelooC saG enahteMtinU fo ecivreS s Cooler
S1lellaraP1nI detcennoClatnoziroHnoitatneirONENepyT eries

Surf/Unit (Gross/Eff) 12.667 / 10.958 m2 Shell/Unit 1 Surf/Shell (Gross/Eff) 12.667 / 10.958 m2
PERFORMANCE OF ONE UNIT

Fluid Allocation Shell Side Tube Side
Fluid Name enahteMlocylGE w%03 + retaW

03641rh/gklatoT ,ytitnauQ diulF 2125.0
  Vapor (In/Out) wt% 0.00 0.00 100.00 100.00
  Liquid wt% 100.00 100.00 0.00 0.00

00.500.0500.500.0C)tuO/nI( erutarepmeT
Density kg/m3 1035.6 1034.8 167.46 213.73
Viscosity cP 3.3637 2.7768 0.0200 0.0200
Specific Heat kJ/kg-C 3.6233 3.6232 2.6582 2.8955
Thermal Conductivity W/m-K 0.4684 0.4758 0.0795 0.0795
Critical Pressure bar-G
Inlet Pressure bar-G 5.000 250.00
Velocity m/s 0.18 0.52
Pressure Drop, Allow/Calc bar 0.500 0.048 0.700 0.014
Average Film Coefficient W/m2-K 3113.1 1058.2
Fouling Resistance (min) m2-K/W 0.000258 0.000258
Heat Exchanged 74. kW MTD (Corrected) 17.9 C Overdesign 13.64 %
Transfer Rate, Service 375.48 W/m2-K Calculated 426.70 W/m2-K Clean 579.93 W/m2-K

eirO elzzoN/eldnuB( hctekSLLEHS ENO FO NOITCURTSNOC ntation)
Shell Side Tube Side

Design Pressure barG 5.500 275.00
Design Temperature 00.00100.001C
No Passes per Shell 1 1
Flow Direction Downward

Connections In mm 1 @ 77.927 1 @ 38.176
Size & Out mm 1 @ 77.927 1 @ 38.176
Rating Liq. Out mm @ 1 @

Tube No. 288.00 OD 7.000  mm Thk(Avg) 1.000 mm Length 2000. mm Pitch 10.500 mm Tube pattern 30
Tube Type Plain Material SA-213 TP321 Tube (Seamless)  Pairs seal strips 0
Shell ID 204.97 mm Kettle ID mm  Passlane Seal Rod No. 0
Cross Baffle Type  Perpend.  Single-Seg. %Cut (Diam) 32.25  Impingement Plate None
Spacing(c/c) 235.94 mm Inlet 275.21 mm No. of Crosspasses 7
Rho-V2-Inlet Nozzle 471.04 lb/ft-sec2 Shell Entrance 933.88 lb/ft-sec2 Shell Exit 934.66 lb/ft-sec2

Bundle Entrance 97.02 lb/ft-sec2 Bundle Exit 97.10 lb/ft-sec2
Weight/Shell 1683.2 kg Filled with Water 1734.8 kg Bundle 148.75 kg
Notes:  1. Design data (pressure and temperature) adn Design Thermal Resistance, % Velocities; m/s Flow Fractions
Pressure Code to be confirmed by Manufacturer.  Shell 13.71  Shellside 0.18  A 0.131
2. Corrosion allowance on both sides to be confirmed by  Tube 56.45  Tubeside 0.52  B 0.636
Manufacturer.  Fouling 26.42  Crossflow 0.23  C 0.104

 Metal 3.42  Window 0.65  E 0.129
 F 0.000

Die Geschichte unseres Unternehmens bezieht sich fast auf ein ganzes Jahr-
hundert, gegründet würde im Jahr 1919 von den Gebrüder Sesino in einem 
kleinen Geschäft in Mailand, wo kfz-kühler und Tanks repariert wurden. 
Im Jahr 1922 durch die Akquisition eines Großauftrages zur küh-
lerherstellung für die Fa. Edoardo Bianchi, ziehen die Gebrü-
der Sesino in die Noéstrasse um, der erste offizieller Firmensitz. 
In den 30er Jahren erweitert sich das Geschäft um die Herstellung von küh-
lermasken bzw. kondensatoren und Verdampfern für kühlschränke. Diese 
Produktion dauerte bis nach dem zweiten Weltkrieg in den 40er Jahren. 
Nach der Geschäftsaufgabe von Alfredo Sesino entsteht nur die Fa. 
Costante Sesino die auf Ersatzteile für Autokühler spezialisiert ist. 
Schon damals waren Qualität und Zuverlässigkeit zwei wichtige Merk-
male des Unternehmens.
The history of costante sesino began almost one century ago, when in 
1919 the company was established by the sesino brothers and started 
its activity, with this name, in a small workshop in milan repairing radi-
ators and tanks of motor vehicles. In 1922, after having received a big 
order for the production of car radiators for the company edoardo bi-
anchi, brothers sesino moved to the first official base in via noè, milan. 
Through the 30’s the activity of the company included also the const-
ruction of radiator’s grills, condensers and evaporators for fridges. This 
type of production lasted till the 40’s and after the II world war. during 
this period the company focused its production mainly on spare parts 
for car’s radiators and, after  brother alfredo had given up the activity, 
brothers sesino became definitely costante sesino with an already es-
tablished fame for its quality and reliability.

Im Jahr 2000 wurde das Unternehmen Teil der Gruppe F.lli 
Tognella, dadurch konnte man ganz neue Ziele gestalten 
und vor allem die Projektierung neuer Produkten entwickeln. 
Die stets wachsende Costante Sesino S.p.A.  zieht 
im Jahr 2003 ein letztes Mal nach Gessate (Mai-
land) um: 4000 qm Halle für die Herstellung von 
Wärmetauscher durch modernsten Technologien. 
Durch Jahrhunderte Erfahrung im Bereich der thermischen 
Leistung konnte die Costante Sesino  S.p.A. neue Horizon-
te öffnen und die Produktion von Wärmetauscher auf an-
dere Weltmärkte erweitern.
In 2000 the company entered the brothers Tognella Group 
increasing its presence on the market and developing 
new projecting and producing skills. The constant growth 
brought in 2003 to the last change of place of costante 
sesino s.p.a. The company moved to the current seat in 
Gessate (milan): a warehouse of 4000 mq used for the 
production of heat exchangers by means of the most ad-
vanced technology. The dynamism and the experience 
that have  always marked our company have now brought  
costante sesino  to extend its attention to other fields of 
the production of heat exchangers.
 

  

Mit dem Durchbruch der neuen Hydraulik-Tech-
nologie der 50er Jahren, startet Costante Se-
sino, als 1. Italienischer Hersteller, die Produkti-
on von Ölwärmetauscher. Im Jahr 1954 um die 
expandierende neue Produktion zu bewältigen 
war erneut ein neuer Umzug notwendig, dies-
mal in die Doberdóstrasse immer in Mailand. 
Seit Mitte der 70er Jahre etabliert sich die Costante 
Sesino S.p.A. endgültig als Marktführer für die Herstel-
lung von Luft- Öl- und Wasser-Öl-Wärmetauscher für 
hydraulische Anlagen, dadurch war zu diesem Zeit-
punkt die Herstellung von kfz-kühler fast eingestellt. 
Durch Qualität und Zuverlässigkeit werden in den fol-
genden Jahren die Produkte immer mehr ins Ausland 
verkauft durch den Aufbau eines entsprechenden 
Vertriebsnetzes in fast allen kontinenten der Erde.
from the beginning of the 50’s, following the ap-
pearance of the oleo dynamic technology, costante 
sesino started, first in Italy, the production of heat 
exchangers for oil. In order to meet and support this 
development the company moved to the new base in 
via doberdò, always in milan. In  the middle of the 70’s 
costante sesino achieved the leadership in the mar-
ket of the construction of air-oil and water-oil heat 
exchangers for oleo dynamic’s systems, abandoning 
nearly completely the manufactures of car’s radiators. 
The years following, the quality and the reliability of 
the products allowed the company to enlarge the 
sales on the foreign market, raising a net that is actu-
ally present on almost all the world’s continents.

Darüberhinaus seit Januar 2013 ist Costante Sesino AG OHSAS 
18001:2007 zertifiziert. Die Abkürzung OHSAS steht für Occu-
pational Health and Safety Assessment Series und identifiziert 
dadurch einen internationalen Standard für Managementsysteme 
im Thema Sicherheit und Gesundheit der Arbeitnehmer.
since January 2013 costante sesino s.p.a. is certified ohsas 
18001:2007 The acronyms ohsas stands for occupational health 
and safety assessment series and identifies an international 
standard for occupational health and safety management systems. 

Um die Marktchancen der Russischen Föderation wahrzunehmen 
ist Costante Sesino ebenfalls GOST R zertifiziert.
In order to take advantage of the russian market costante sesino 
has also obtained the GosT r certificate.

Im Jahr 2010 erhielt Costante Sesino S.p.A die Bestätigung ISO 9001:2008, die den 
innere Qualität-Managementsystem zertifiziert und dem Unternehmen erlaubt, die 
Produktionsprozess zu optimieren und mehr Leistungsfähigkeit und Wettbewerb-
sfähigkeit anzubieten.
from the time it was founded till now, costante sesino s.p.a. has always aimed 
at reaching the full quality, that is the quality of the products, of the service, of 
the organization, of the control of the instruments, and of the raw materials. 

Im Jahr 2010 erhielt Costante Sesino S.p.A die Bestätigung ISO 
9001:2008, die den innere Qualität-Managementsystem zertifi-
ziert und dem Unternehmen erlaubt, die Produktionsprozess zu 
optimieren und mehr Leistungsfähigkeit und Wettbewerbsfähig-
keit anzubieten.
In 2010 costante sesino obtained the certification en 
Iso 9001:2008, which certifies the inner quality manage-
ment system and allows the company to optimize and ra-
tionalize the managing and productive processes grant-
ing more efficiency and competitiveness on the market. 



Rohrbündelwärmetauscher nach Maß
Custom-made tube bundle heat exchangers

HEAT EXCHANGING EXCELLENCE SINCE 1919

HEAT EXCHANGING EXCELLENCE SINCE 1919

COSTANTE SESINO SPA: via Monza, 150 A/B 20060 GESSATE (MI)

info@sesino.com - www.sesino.com | tel. +39 02.95.38.03.34 - fax +39 02.95.78.05.28

Quality Management System Gost-R Certificate Occupational Health and Safety Assessment Series
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